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Model
HMGF01-GS, HMGF01-GSS

Artikel: 
#81184,#81185,#81186,#81187,#81188,#81189

Mülltonnen-Zaun HWC-J55 
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- Bitte achten Sie darauf, die Mülltonnenverkleidung mit denen im
Lieferumfang enthaltenen Dübeln und Schrauben im
Boden zu verankern, um deren Stabilität sicherzustellen. Dieser
Schritt darf nicht ausgelassen werden.

- Das Montageset ist am Inneren des Karton befestigt!

- Please ensure that the garbage can cladding is anchored in
the floor using the dowels and screws included in the delivery to
ensure its stability. Do not skip this step. 

- The assembly set is attached to the inside of the carton!

- Veuillez vous assurer d'ancrer le cache de la poubelle dans le sol à 
l'aide des chevilles et des vis incluses dans la livraison pour assurer sa
stabilité. Ne passez pas cette étape.

- Le kit de montage est fixé à l'intérieur du carton!

- Assicurati di ancorare il rivestimento del bidone della spazzatura al 
  pavimento utilizzando i tasselli e le viti inclusi nella consegna per 
  garantirne la stabilità. Non saltare questo passaggio. 

- Il materiale per il montaggio è posizionato all'interno della scatola 
   fissato con il nastro adesivo!

- Asegúrate de anclar el revestimiento del basurero en el suelo con los
tacos y tornillos incluidos en la entrega para asegurar su estabilidad. No
omita este paso. 

- El material de montaje se coloca dentro de la caja fijado con cinta
adhesiva!
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Reinigung: 

- Reines Wasser, gegebenenfalls mit möglichst neutralen Reinigungsmitteln (ph Wert: 5-8).
- Keine sauren oder stark alkalischen Reinigungsmittel verwenden.
- Keine Mittel mit unbekannter Zusammensetzung verwenden. 
- Die Oberflächentemperatur sollte während der Reinigung max. 25°C betragen. 
- Achtung: Keinesfalls bei direkter Sonneneinstrahlung reinigen. 
- Nur weiche, saubere und nicht kratzende Tücher und Schwämme verwenden. 
- Unmittelbar nach jedem Reinigungsvorgang mit klarem Wasser abspülen. 
- Keine Dampf- oder Hochdruckreiniger verwenden! 

For Cleaning:

- Use pure water, if necessary with detergents that are as neutral as
  possible (ph value: 5-8). 
- Do not use any acidic or strongly alkaline cleaning agents. 
- Do not use any agents with an unknown composition.
- The surface temperature should not exceed 25°C during cleaning. 
- Attention: Never clean in direct sunlight. 
- Only use soft, clean and non-abrasive cloths and sponges 
- Rinse with clear water immediately after each cleaning process.
- Do not use steam or high-pressure cleaners! 

Pour le nettoyage:

- Utiliser de l'eau pure, éventuellement avec des détergents les plus neutres
   possibles (valeur ph : 5-8). 
- N'utilisez pas de détergents acides ou fortement alcalins.
- N'utilisez pas de produits dont la composition est inconnue. 
- La température de surface ne doit pas dépasser 25°C pendant le nettoyage.
- Attention : Ne nettoyez jamais en plein soleil.
- Utilisez uniquement des chiffons et des éponges doux, propres et non abrasifs 
- Rincer à l'eau claire immédiatement après chaque nettoyage. 
- N'utilisez pas de nettoyeurs à vapeur ou à haute pression ! 

Per la pulizia: 

- Utilizzare acqua pulita, possibilmente con detersivi neutri (valore ph: 5-8).  
- Non utilizzare detergenti acidi o fortemente alcalini. 
- Non utilizzare agenti con una composizione sconosciuta. 
- La temperatura della superficie non deve superare i 25°C durante la
   pulizia. 
- Attenzione: non pulire mai alla luce diretta del sole.
- Utilizzare esclusivamente panni e spugne morbidi, puliti e non abrasivi
- Sciacquare con acqua pulita immediatamente dopo ogni processo di 
  pulizia. 
- Non utilizzare idropulitrici a vapore o ad alta pressione! 

Para limpiar: 

- Utilice agua pura, si es necesario con detergentes lo más neutros posible 
  (valor ph: 5-8). 
- No utilice productos de limpieza ácidos o fuertemente alcalinos. 
- No utilice ningún agente con una composición desconocida. 
- La temperatura de la superficie no debe superar los 25°C durante la limpieza. 
- Atención: Nunca limpie bajo la luz directa del sol. 
- Utilice únicamente paños y esponjas suaves, limpios y no abrasivos. 
- Enjuague con agua limpia inmediatamente después de cada proceso de limpieza. 
- ¡No utilice limpiadores de vapor o de alta presión! 
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2 x A 
1 x B 
1 x C 
1 x D 
16 x E 
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1 x A
1 x D
8 x E
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1 x A 
1 x D
8 x E
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1 x B
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2 x A 
1 x C
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32 x F

Vergewissern Sie sich, dass
im Erdreich keine Kabel
oder Leitungen verlegt sind.
Lassen Sie dies von einem 
Fach-mann prüfen!

Make sure that no cables or
lines are laid in the ground.
Have this checked by a
professional!

Assurez-vous qu'aucun
câble ou ligne n'est posé
dans le sol. Faites vérifier
cela par un professionnel!

Asegúrese de que no haya
cables o líneas en el suelo.
Haga que lo revise un
profesional!

Assicurarsi che nessun
cavo o linea sia posato nel
terreno. Fallo controllare da
un professionista!
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